
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2004/21020]N. 2004 — 521
12 FEBRUARI 2004. — Regering. — Ontslag. — Benoeming

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 104 van de Grondwet;
Op de voordracht van Onze Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het ontslag aangeboden door de heer J. SIMONET, uit
zijn ambt van Staatssecretaris voor Europese Zaken en Buitenlandse
Zaken, toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse Zaken, wordt
aanvaard.

Art. 2. Mevr. F. RIES, wordt benoemd tot Staatssecretaris voor
Europese Zaken en Buitenlandse Zaken, toegevoegd aan de Minister
van Buitenlandse Zaken.

Art. 3. Dit besluit treedt heden in werking.

Art. 4. Onze Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

G. VERHOFSTADT

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2004/22073]N. 2004 — 522

22 JANUARI 2004. — Ministerieel besluit betreffende
de modaliteiten voor de meldingsplicht in de voedselketen

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij de wetten van 13 juli 2001 en 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, gewijzigd bij de wetten van 19 juli en
30 december 2001, inzonderheid op artikel 4, § 3, ingevoegd bij de wet
van 28 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende
autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de voedselketen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen door de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2004/21020]F. 2004 — 521
12 FEVRIER 2004. — Gouvernement. — Démission. — Nomination

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 104 de la Constitution;
Sur la proposition de Notre Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La démission offerte par M. J. SIMONET, de ses
fonctions de Secrétaire d’Etat aux Affaires européennes et aux Affaires
étrangères, adjoint au Ministre des Affaires étrangères, est acceptée.

Art. 2. Mme F. RIES est nommée Secrétaire d’Etat aux Affaires
européennes et aux Affaires étrangères, adjointe au Ministre des
Affaires étrangères.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur ce jour.

Art. 4. Notre Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

G. VERHOFSTADT

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2004/22073]F. 2004 — 522

22 JANVIER 2004. — Arrêté ministériel relatif aux modalités
de notification obligatoire dans la chaîne alimentaire

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifiée par les lois des
13 juillet 2001 et 24 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, modifié par les lois des
19 juillet et 30 décembre 2001, notamment l’article 4, § 3, inséré par la
loi du 28 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l’autocontrôle, à la
notification obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne alimentaire;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het noodzakelijk is om onverwijld de modaliteiten
te specificeren voor de meldingsplicht, voorzien in het koninklijk
besluit van 14 november 2003 betreffende autocontrole, meldingsplicht
en traceerbaarheid in de voedselketen,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De modaliteiten van de melding als bedoeld in art. 8,
§ 1, van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende
autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de voedselketen
zijn, onverminderd de modaliteiten als bedoeld in § 2, de volgende :

1° de persoon die de melding doet, brengt de in zijn provincie
gevestigde provinciale controle-eenheid (PCE) van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen telefonisch op de hoogte;

2° de persoon die de melding doet bevestigt gelijktijdig de informatie
door dezelfde provinciale controle-eenheid het in bijlage I opgenomen
meldingsformulier,vervolledigd met de reeds beschikbare gegevens,
toe te zenden. Hierbij worden minimaal de vakjes, aangeduid met een
ster vervolledigd;

3° de exploitant of, naargelang het geval, de productverantwoorde-
lijke zendt, van zodra hij in het bezit is van de noodzakelijke,
aanvullende gegevens, deze toe door middel van het in bijlage I
bedoelde meldingsformulier.

De formulieren, bedoeld onder de punten 2 en 3 worden gefaxt of
elektronisch verzonden.

De telefoonnummers, faxnummers en de elektronische adressen zijn
met een bericht in het Belgisch Staatsblad meegedeeld en bevinden zich
op de site : http://www.favv.be.

§ 2. 1° De melding door de exploitanten van de sector van de
primaire plantaardige productie gebeurt aan de hand van het formulier
dat in bijlage II is opgenomen.

2° De melding door de exploitanten van de sector van de primaire
dierlijke productie gebeurt aan de hand van het formulier dat in
bijlage III is opgenomen. Zij moeten zich in het geval van een
dierenziekte tevens laten bijstaan door een dierenarts. In dat geval zal
het genoemde formulier door beide partijen ondertekend worden.

Art. 2. De uitvoering van de meldingsplicht door de laboratoria, de
inspectie- en certificeringsorganismen wordt als voldaan beschouwd
als zij over het bewijs beschikken dat de meldingplicht reeds uitge-
voerd werd volgens de modaliteiten beschreven in dit besluit.

Art. 3. De modaliteiten, van toepassing op de samenwerking als
bedoeld in art. 8, § 3, van datzelfde koninklijk besluit, zijn de volgende :

1° de exploitant zendt onmiddellijk naar het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen alle door haar noodzakelijk
geachte, beschikbare gegevens toe;

2° de exploitant neemt op verzoek van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen deel aan de overlegvergaderingen.

Art. 4. Het persbericht als bedoeld in art. 8, § 2, van datzelfde
koninklijk besluit dient ten minste de in bijlage IV vermelde informatie
te bevatten en dient, ten laatste op het moment van zijn verspreiding,
toegezonden te worden aan het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2004.

Brussel, 22 januari 2004.

R. DEMOTTTE

Vu l’urgence;

Considérant la nécessité, pour la mise en œuvre de la notification
obligatoire prévue par l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à
l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, de préciser sans délais les modalités de notification,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Sans préjudice des dispositions du § 2, les
modalités de la notification visée à l’art. 8, § 1er de l’arrêté royal du
14 novembre 2003 relatif à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et
à la traçabilité dans la chaîne alimentaire, sont les suivantes :

1° le notifiant informe l’unité provinciale de contrôle (UPC) de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire de sa
province par téléphone;

2° simultanément, le notifiant confirme l’information en envoyant à
la même unité provinciale de contrôle le formulaire de notification visé
à l’annexe I, dûment complété avec les données déjà en sa possession.
Au minimum, les cases marquées d’un astérisque sont complétées;

3° l’exploitant ou, selon le cas, le responsable du produit, aussitôt
qu’il est en possession des données additionnelles nécessaires, les
envoie au moyen du formulaire de notification visé à l’ annexe Ire.

Les formulaires visés sous les points 2 et 3 sont envoyés par fax ou
par courrier électronique.

Les numéros de téléphone, de fax et les adresses électroniques sont
publiés sous forme d’avis au Moniteur Belge et se trouvent également
sur le site : http://www.afsca.be.

§ 2. 1° La notification par les exploitants du secteur de la production
végétale primaire s’effectue au moyen du formulaire visé à l’annexe II.

2° La notification par les exploitants du secteur de la production
animale primaire s’effectue au moyen du formulaire visé à l’annexe III.
Ils doivent, en cas de maladie animale, aussi se faire assister par un
vétérinaire. Dans ce cas, ledit formulaire sera signé par les deux parties.

Art. 2. L’exécution de la notification obligatoire par les laboratoires,
les organismes de certification et d’inspection est considérée comme
satisfaite s’ils disposent de la preuve que la notification obligatoire a
déjà été exécutée selon les modalités décrites dans le présent arrêté.

Art. 3. Les modalités de la collaboration visée à l’art. 8, § 3, du même
arrêté royal sont les suivantes :

1° l’exploitant communique immédiatement à l’Agence fédérale pour
la Sécurité de la Chaîne alimentaire toutes les informations en sa
possession que celle-ci juge nécessaires;

2° l’exploitant participe, à la demande de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, aux réunions de concertation.

Art. 4. Le communiqué de presse visé à l’art. 8, § 2, du même arrêté
royal doit contenir au minimum les informations reprises à l’annexe IV
et être transmis à l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire au plus tard au moment de sa diffusion.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2004.

Bruxelles, le 22 janvier 2004.

R. DEMOTTE
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Bijlage I

FORMULIER VOOR VERPLICHTE MELDING

ALGEMENE INFORMATIE

01 * : BEDRIJF DAT DE MELDING DOET :

ERKENNING N°

GEGEVENS VAN DE CONTACTPERSOON
(TEL., FAX, E-MAIL, GSM)

IDEM BUITEN KANTOORTIJD

02 * : BEDRIJF PRODUCTVERANTWOORDELIJKE :
ERKENNING N°

03 : GEGEVENS VAN DE CONTACTPERSOON
(TEl., fax, e-mail, GSM)
idem BUITEN KANTOORTIJD

04 * : DATUM EN UUR VAN DE INITIELE MELDING :

PRODUCT

05 : PRODUCTCATEGORIE :

06 * : PRODUCTNAAM/
HANDELSBENAMING :
MERK

07* : IDENTIFICATIE VAN DE BETREFFENDE PARTIJEN :

08 * : DATUM VAN MINIMALE HOUDBAARHEID OF UITERSTE GEBRUIKSDATUM
EN/OF FABRICAGEDATUM :

09 : VERKOOPPERIODE

10 : BETROKKEN HOEVEELHEID OF VOLUME

11 : UIT DE MARKT TE NEMEN OF TERUG TE ROEPEN HOEVEELHEID OF
VOLUME

12* : PRODUCTBESCHRIJVING ((directe) verpakking, staat, foto of afbeelding…) :

13 WAAR BEVINDT ZICH HET PRODUCT

14 : IDENTIFICATIE EN HOEVEELHEID OF VOLUME VAN IN VERGELIJKBARE
OMSTANDIGHEDEN VERKREGEN PRODUCTPARTIJEN WAARBIJ HET PRO-
BLEEM ZICH EVENTUEEL KAN VOORDOEN

HERKOMST VAN HET PRODUCT

15* Indien andere dan de productverantwoordelijke :
NAAM EN ADRES VAN DE FABRIKANT/OF PRODUCENT/OF
VERPAKKER/OF BEZITTER VAN DE ERKENNING :

ERKENNINGSNUMMER :

GEGEVENS VAN DE CONTACTPERSOON (TEL., fax, e-mail, GSM)

16 : NAAM EN ADRES VAN DE TRANSPORTEUR :
GEGEVENS VAN DE CONTACTPERSOON (TEL., fax, e-mail, GSM)

17* : NAAM EN ADRES VAN DE IMPORTEUR OF DISTRIBUTEUR OF BEZITTER
VAN DE ERKENNING :

GEGEVENS VAN DE CONTACTPERSOON (TEL., fax, e-mail, GSM)

18 : LAND VAN HERKOMST VAN HET PRODUCT

19 : REFERENTIE VAN HET GEZONDHEIDCERTIFICAAT BIJ DE INVOER
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DISTRIBUTIE (OF LOKALISATIE) VAN HET PRODUCT

20 : DISTRIBUTIE IN BELGIE

INDIEN JA : LIJST BESTEMMINGEN (naam en adres) EN KWANTITEIT

JA-NEEN

21 : BIJ DE GEBRUIKER OF CONSUMENT

INDIEN JA : KWANTITEIT

JA-NEEN

22 : DISTRIBUTIE IN DE ANDERE LIDSTATEN

INDIEN JA : LIJST (landen en naam en adres geadresseerden) EN KWANTITEIT

JA-NEEN

23 : UITVOER NAAR DERDE LANDEN

INDIEN JA : LIJST (landen en naam en adres geadresseerden) EN KWANTITEIT
en bijhorende gezondheidscertificaten

JA-NEEN

AARD VAN HET PROBLEEM

24* : AARD VAN HET GEVAAR :

25 : AANLEIDING TOT HET INCIDENT

26* : RESULTATEN VAN DE ANALYSES :

27* : DATUM BEMONSTERING :

28 : GEGEVENS VAN HET LABORATORIUM DAT DE ANALYSES UITVOERDE :

29 : GEBRUIKTE ANALYSEMETHODE :

30 : AARD VAN HET RISICO (uitwerking op de gezondheid van mens, dier of plant) :

31 : AANTAL patienten (leeftijd, gezondheidstoestand, enz.)

OF OMVANG VAN DE SCHADE

(DIEREN – PLANTEN …….)

GETROFFEN MAATREGELEN

32* : VOORZIENE MAATREGELEN :

33* REEDS ONDERNOMEN MAATREGELEN :

ADVIEZEN AAN CONSUMENTEN OF GEBRUIKERS

34 : WAT DOEN MET HET PRODUCT :

35 : ADVIEZEN AAN CONSUMENTEN OF GEBRUIKERS

36 : PLAATS VAN TERUGNAME VAN HET PRODUCT EN GEGEVENS

37 : VOORWAARDEN INZAKE TERUGNAME VAN HET PRODUCT

38 : TEL.NR. VAN HET BEDRIJF DAT VERANTWOORDELIJK IS VOOR PRAKTI-
SCHE AANGELEGENHEDEN

ANDERE INFORMATIE

39* : BIJ FAVV GECONTACTEERD PERSOON :

40* : ANDERE INFORMATIE

41 : DATUM VAN DE afsluiting VAN DE MELDING

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 22 januari 2004.

R. DEMOTTE
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Bijlage II

FORMULIER VOOR EXPLOITANTEN VAN DE SECTOR VAN DE PRIMAIRE
PLANTAARDIGE PRODUCTIE

IN TE VULLEN DOOR DE EXPLOITANTEN VAN DE SECTOR
VAN DE PRIMAIRE PLANTAARDIGE PRODUCTIE

ALGEMENE INFORMATIE

01 : VERANTWOORDELIJKE VAN DE PRIMAIRE PLANTAARDIGE PRODUCTIE
(NAAM, ADRES, TEL., fax, e-mail, GSM)
GBCS NUMMER :

02 : DATUM EN UUR VAN DE MELDING

PRODUCT

03 : BETROKKEN GEWASSEN :
— SOORT
— HOEVEELHEID EN OPPERVLAKTE
— LOKALISATIE VAN DE BETROKKEN PERCELEN

04 : REEDS VERKOCHTE GEWASSEN :
— KLANT (NAAM, ADRES, TEL., fax, e-mail, GSM)
— DATUM VERKOOP
— HOEVEELHEID
— LOKALISATIE VAN DE BETROKKEN PERCELEN

05 : BETROKKEN FYTOPRODUCTEN/
MESTSTOFFEN (indien van toepassing) :
— LEVERANCIER (NAAM, ADRES, TEL., fax, e-mail, GSM)
— NAAM PRODUCT
— ERKENNIGSNUMMER
— LEVERINGSDATUM
— DATUM TOEDIENING
— DOSERING

GEVAAR

06 : HET GEVAAR BETREFT
(schrappen wat niet van toepassing is)

ONGEDIERTE/
SCHADELIJKE
PLANTEN/
FYTO/MESTSTOF-
FEN/ANDERE

07 : AARD VAN HET GEVAAR (naam ongedierte, fytoproduct of schadelijke plant, of
de omschrijving van het probleem)

08 : RESULTATEN VAN DE ANALYSES (indien van toepassing)

09 : DATUM BEMONSTERING (indien van toepassing)

GETROFFEN MAATREGELEN :

10 : REEDS ONDERNOMEN MAATREGELEN

ANDERE INFORMATIE

11 : BIJ FAVV GECONTACTEERD PERSOON

12 : ANDERE INFORMATIE

Handtekening melder :
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 22 januari 2004.

R. DEMOTTE
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Bijlage III

FORMULIER VOOR EXPLOITANTEN VAN DE SECTOR VAN DE PRIMAIRE DIERLIJKE PRODUCTIE

IN TE VULLEN DOOR DE EXPLOITANTEN VAN DE SECTOR
VAN DE PRIMAIRE DIERLIJKE PRODUCTIE EN/OF DE DIERENARTS

ALGEMENE INFORMATIE

01 : Het bedrijf dat de melding doet
(schrappen wat niet van toepassing is)

VEEHOUDER/
DIERENARTS

02 : VERANTWOORDELIJKE VAN DE PRIMAIRE DIERLIJKE PRODUCTIE
(Naam, adres, tel., fax, e-mail, GSM)
BESLAG N° (8 cijfers)

03 : dierenarts
(Naam, adres, tel., fax, e-mail, GSM)
nummer VAN DE ORDE

04 : DATUM EN UUR VAN DE MELDING

PRODUCT

05 : BETROKKEN DIEREN :
— DIERSOORT
— AANTAL PER DIERSOORT
— SANITELNUMMERS (oornummers)

06 : BETROKKEN DIERENVOEDERS (indien van toepassing) :
— LEVERANCIER (NAAM, ADRES, TEL., fax, e-mail, GSM)
— NAAM DIERENVOEDER

GEVAAR

07 : HET GEVAAR BETREFT
(schrappen wat niet van toepassing is)

DIERZIEKTE/
DIERVOEDER/
MEDICATIE/
ANDERE

08 : AARD VAN HET GEVAAR (naam dierziekte of de omschrijving van het
probleem)

09 : MONSTERS OPGESTUURD NAAR LABO EN DE COORDINATEN VAN DAT
LABO

10 : RESULTATEN VAN DE ANALYSES (indien van toepassing)

11 : DATUM BEMONSTERING (indien van toepassing)

GETROFFEN MAATREGELEN

12 : REEDS ONDERNOMEN MAATREGELEN

ANDERE INFORMATIE

13 : BIJ FAVV GECONTACTEERD PERSOON

14 : ANDERE INFORMATIE

Persoon die verantwoordelijk is voor de verzending van de melding (schrappen wat niet van toepassing is) :
VERANTWOORDELIJKE VAN DE PRIMAIRE DIERLIJKE PRODUCTIE/dierenarts

Handtekening verantwoordelijke van de primaire dierlijke productie :

Handtekening dierenarts :

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 22 januari 2004.

R. DEMOTTE
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Bijlage IV

MINIMALE INFORMATIE VOOR PERSBERICHT

PRODUCT

— PRODUCTCATEGORIE

— PRODUCTNAAM/HANDELSBENAMING

— PRODUCTMERK

— IDENTIFICATIE PARTIJ

— DATUM VAN MINIMALE HOUDBAARHEID
OF UITERSTE GEBRUIKSDATUM EN/OF FABRICAGEDATUM

— VERKOOPPERIODE

— PRODUCTBESCHRIJVING ((directe) verpakking, staat, foto of afbeelding…)

ALGEMENE INFORMATIE

— NAAM EN ADRES VAN DE FABRIKANT/OF PRODUCENT/OF VERPAKKER/OF BEZITTER VAN DE
ERKENNING (niet vereist voor exploitanten van de sector van de primaire productie)

— ERKENNINGSNUMMER

— DISTRIBUTEUR/NAAM VAN BEZITTER VAN DE ERKENNING

AARD VAN HET PROBLEEM

— AARD VAN HET GEVAAR

— AARD VAN HET RISICO

ADVIEZEN AAN CONSUMENTEN OF GEBRUIKERS

— WAT DOEN MET PRODUCT

— ADVIEZEN AAN CONSUMENTEN OF GEBRUIKERS

— PLAATS VAN TERUGNAME VAN HET PRODUCT EN GEGEVENS

— VOORWAARDEN INZAKE TERUGNAME VAN HET PRODUCT

— TEL.NR. VAN HET BEDRIJF DAT DIENT ALS CONTACTPUNT VOOR DE CONSUMENT

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 22 januari 2004.

R. DEMOTTE
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Annexe I

FORMULAIRE DE NOTIFICATION OBLIGATOIRE

INFORMATIONS GENERALES

01* : ENTREPRISE NOTIFIANTE :

N° D’AGREMENT :

COORDONNEES DE LA PERSONNE DE CONTACT (TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :

IDEM EN DEHORS DES HEURES DE BUREAU :

02* : ENTREPRISE RESPONSABLE DU PRODUIT :
N° D’AGREMENT

03 : COORDONNEES DE LA PERSONNE DE CONTACT (TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :
IDEM EN DEHORS DES HEURES DE BUREAU

04* : DATE ET HEURE DE NOTIFICATION INITIALE :

PRODUIT

05 : CATEGORIE DE PRODUITS :

06* : NOM DE PRODUIT/DENOMINATION COMMERCIALE :

MARQUE

07* : IDENTIFICATION DES LOTS CONCERNES :

08* : LA DATE DE DURABILITE MINIMALE OU
DATE LIMITE DE CONSOMMATION

ET/OU LA DATE DE FABRICATION :

09 : PERIODE DE VENTE

010 : QUANTITE OU VOLUME CONCERNE

11 : QUANTITE OU VOLUME A RETIRER DU MARCHE OU A RAPPELER

12* : DESCRIPTION DU PRODUIT (emballage, conditionnement, état, photo ou
représentation…)

13 OU SE TROUVE LE PRODUIT

14 : IDENTIFICATION DE LOTS ET QUANTITES OU VOLUME DE PRODUITS
OBTENUS DANS DES CONDITIONS COMPARABLES POTENTIELLEMENT
CONCERNES PAR LE PROBLEME

PROVENANCE DU PRODUIT

15* :
NOM

Si autre que le responsable du produit :
ET ADRESSE DU FABRICANT OU DU PRODUCTEUR OU DE L’EMBALLEUR
OU DU DETENTEUR D’AGREMENT

NUMERO D’AGREMENT :

COORDONNEES DE LA PERSONNE DE CONTACT (TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :

16 : NOM ET ADRESSE DU TRANSPORTEUR :

COORDONNEES DE LA PERSONNE DE CONTACT (TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :

17* : NOM ET ADRESSE DE L’IMPORTATEUR OU DISTRIBUTEUR OU DETENTEUR
D’AGREMENT :

COORDONNEES DE LA PERSONNE DE CONTACT (TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :

18 : PAYS D’ORIGINE DU PRODUIT :

19 : REFERENCES DU CERTIFICAT SANITAIRE A L’IMPORTATION
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DISTRIBUTION (ou localisation) DU PRODUIT

20 : DISTRIBUTION EN BELGIQUE

SI OUI : LISTE DESTINATAIRES (noms et adresses) ET QUANTITE

OUI-NON

21 : AU NIVEAU DE L’UTILISATEUR OU DU CONSOMMATEUR

SI OUI : QUANTITE

OUI-NON

22 : DISTRIBUTION DANS LES AUTRES ETATS MEMBRES
SI OUI : LISTE (pays et noms et adresses destinataires) ET QUANTITE

OUI-NON

23 : EXPORTATION VERS PAYS TIERS

SI OUI : LISTE (pays et noms et adresses destinataires) ET QUANTITE ET
CERTIFICATS SANITAIRES LIES

OUI-NON

NATURE DU PROBLEME

24* : NATURE DU DANGER :

25 : MOTIF DE L’INCIDENT :

26* : RESULTATS DES ANALYSES :

27* : DATE DE L’ECHANTILLONNAGE :

28 : COORDONNEES DU LABO AYANT EFFECTUE LES ANALYSES :

29 : METHODE D’ANALYSE UTILISEE :

30 : NATURE DU RISQUE (implication pour la santé humaine, animale ou végétale) :

31 : Nombre de PATIENTS (âge, état de santé, etc.)

ou étendue des DEGATS
ANIMAUX – PLANTES …..)

MESURES PRISES

32* : MESURES PREVUES :

33* MESURES DEJA APPLIQUEES :

CONSEILS AUX CONSOMMATEURS OU UTILISATEURS

34 : QUE FAIRE AVEC LE PRODUIT :

35 : CONSEILS AUX CONSOMMATEURS OU UTILISATEURS

36 : LIEU DE REPRISE DU PRODUIT ET COORDONNEES

37 : CONDITIONS DE REPRISE DU PRODUIT

38 : N° DE TEL DE LA SOCIETE RESPONSABLE POUR QUESTIONS PRATIQUES

AUTRES INFORMATIONS

39* : PERSONNE CONTACTEE à l’AFSCA :

40* : AUTRES INFORMATIONS :

41 : DATE DE CLOTURE DE LA NOTIFICATION

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 22 janvier 2004.
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Annexe II

FORMULAIRE POUR LES EXPLOITANTS DU SECTEUR DE LA PRODUCTION VEGETALE PRIMAIRE

A REMPLIR PAR L’EXPLOITANT DU SECTEUR DE LA PRODUCTION VEGETALE PRIMAIRE

INFORMATIONS GENERALES

01 : RESPONSABLE DE PRODUCTION VEGETALE PRIMAIRE

(NOM, ADRESSE, TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :

N° SIGEC :

02 : DATE ET HEURE DE NOTIFICATION

PRODUIT

03 : PLANTES CONCERNEES :
— ESPECE
— QUANTITE ET SA SUPERFICIE
— LOCALISATION DES PARCELLES CONCERNEES

04 : PLANTES DEJA VENDUES :
— CLIENT (NOM, ADRESSE, TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :
— DATE DE VENTE
— QUANTITE
— LOCALISATION DES PARCELLES CONCERNEES

05 : PRODUITS PHYTOS CONCERNES/ENGRAIS (si d’application) :
— FOURNISSEUR (NOM, ADRESSE, TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :
— NOM DU PRODUIT
— N° D’AGREATION
— DATE DE LIVRAISON
— DATE D’UTILISATION
— DOSAGE

DANGER

06 : LE DANGER CONCERNE
(biffer ce qui ne convient pas)

ORGANISME
NUISIBLE/
P L A N T E
NUISIBLE/
PHYTO/
ENGRAIS/AUTRE

07 : NATURE DU DANGER (nom de l’organisme nuisible, du produit phyto ou de la
plante nuisible, ou description du problème)

08 RESULTATS DES ANALYSES (si d’application)

09 : DATE DE L’ECHANTILLONNAGE (si d’application)

MESURES PRISES

10 : MESURES DEJA APPLIQUEES

AUTRES INFORMATIONS

11 : PERSONNE CONTACTEE A L’AFSCA

12 : AUTRES INFORMATIONS

Signature du notifiant :
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 22 janvier 2004.
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Annexe III

FORMULAIRE POUR LES EXPLOITANTS DU SECTEUR DE LA PRODUCTION ANIMALE PRIMAIRE

A REMPLIR PAR L’EXPLOITANT DU SECTEUR
DE LA PRODUCTION ANIMALE PRIMAIRE ET/OU LE VETERINAIRE

INFORMATIONS GENERALES

01 : ENTREPRISE NOTIFIANT

(biffer la mention inutile)

ELEVEUR/
VETERINAIRE

02 : RESPONSABLE DE PRODUCTION ANIMALE PRIMAIRE
(NOM, ADRESSE, TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :
TROUPEAU N° (8 chiffres)

03 : VETERINAIRE (NOM, ADRESSE, TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :
N° D’ORDRE

04 : DATE ET HEURE DE NOTIFICATION

PRODUIT

05 : ANIMAUX CONCERNES :
— ESPECE
— NOMBRE PAR ESPECE
— NUMEROS SANITEL (numéros auriculaires)

06 : ALIMENTS POUR ANIMAUX CONCERNES (si d’application) :
— FOURNISSEUR (NOM, ADRESSE, TEL., FAX, E-MAIL, GSM) :
— NOM DE L’ALIMENT POUR ANIMAUX

DANGER

07 : LE DANGER CONCERNE
(biffer les mentions inutiles)

MALADIE
ANIMALE/
ALIMENT POUR
ANIMAUX/
TRAITEMENT
MEDICAL/AUTRE

08 : NATURE DU DANGER (nom de la maladie animale ou description du problème)

09 : ECHANTILLONS ENVOYES AU LABO ET COORDONNEES DU LABO

10 : RESULTATS DES ANALYSES (si d’application)

11 : DATE DE L’ECHANTILLONNAGE (si d’application)

MESURES PRISES

12 : MESURES DEJA APPLIQUEES

AUTRES INFORMATIONS

13 : PERSONNE CONTACTEE A L’AFSCA

14 : AUTRES INFORMATIONS

PERSONNE RESPONSABLE DE L’ENVOI DE LA NOTIFICATION (biffer la mention inutile) :
RESPONSABLE de LA production animale primaire/VETERINAIRE
Signature du responsable de la production animale primaire :
Signature du vétérinaire :
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 22 janvier 2004.
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Annexe IV

INFORMATIONS MINIMALES POUR COMMUNIQUE DE PRESSE

PRODUIT

— CATEGORIE DE PRODUITS

— NOM DE PRODUIT/DENOMINATION COMMERCIALE

— MARQUE

— IDENTIFICATION DU LOT

— LA DATE DE DURABILITE MINIMALE OU

LA DATE LIMITE DE CONSOMMATION

ET/OU LA DATE DE FABRICATION

— PERIODE DE VENTE

— DESCRIPTION DU PRODUIT (emballage, conditionnement, état, photo, représentation…)

INFORMATIONS GENERALES

— NOM ET ADRESSE DU FABRICANT/OU DU PRODUCTEUR/OU DE L’ EMBALLEUR/OU DU DETENTEUR
D’AGREMENT (pas exigé pour les exploitants du secteur de la production primaire)

— N° D’AGREMENT

— DISTRIBUTEUR/OU NOM DU DETENTEUR D’AGREMENT

NATURE DU PROBLEME

— NATURE DU DANGER

— NATURE DU RISQUE

CONSEILS AUX CONSOMMATEURS OU UTILISATEURS

— QUE FAIRE AVEC LE PRODUIT

— CONSEILS AUX CONSOMMATEURS OU UTILISATEURS

— LIEU DE REPRISE DU PRODUIT ET COORDONNEES

— CONDITIONS DE REPRISE DU PRODUIT

— N° DE TEL DE LA SOCIETE SERVANT DE POINT DE CONTACT POUR LE CONSOMMATEUR

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 22 janvier 2004.
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